
No.8.

ALLEMAGNE, FRANCE, PAYS­
BAS, POLOGNE, PORTUGAL,

ETC.

ArrangeDlent concernant la con­
servation ou Ie retablisseDlent des
droits de Propriete Industrielle
atteints par la guerre Dlondiale,
signe It Berne, Ie 30 juin 1920.

GERMANY, FRANCE,
THE NETHERLANDS, POLAND,

PORTUGAL, ETC.

AgreeDlent concerning the preserva­
tion or the re-establishDlent of
the rights of Industrial Property
affected by the world war,
signed at Berne, June 30, 1920.
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No. 8.-*ARRANGEMENT CON-
CERNANT LA CONSERVATION
au LE RETABLISSEMENT DES
DROITS DE PROPRIETE IN­
DUSTRIELLE ATTEINTS PAR
LA GUERRE MONDIALE.

Texte offic-iel franfais communique par la Chan­
cellerie F eaerale aux effets de l'enregistrement
Ie I2 aout I920. L'enregistrement de cet
arrangement a eu lieu le I2 aout 1920.

Les Plenipotentiaires soussignes des Pays
membres de rUnion internationale pour la
protection de Ia propriete industrielle, dument
autorises par leurs Gouvemements respectifs,
ont, d'un commun aecord et sous reserve de
ratification, arrete Ie texte suivantdestine a
garantir et a faciliter l'exercise normal des
droits de propriete industrielle atteints par Ia
Guerre mondiale:

Article I er•

Les delais de priorite, prevus par l'article 4
de la t Convention Intemationale de Paris
du 20 mars I883, revisee a Washington en
1911, pour les depots ou l'enregistrement des
demandes de brevets d'invention ou modele
d'utilite, des marques de fabrique ou de com­
merce, des dessins et modeles, qui n'etaient
pas encore expires Ie ler aont 1914 et ceux qui
auraient pris naissance pendant la Guerre ou
auraient pu prendre naissance si la Guerre n'avait
pas eu lieu, seront prolonges par chacune des
Hautes Parties contractantes en faveur des
titulaires des droits reconnus par la Convention
precitee ou leurs ayants .cause, jusqu'a l'expira­
tion d'un delai de 6 mois a partir de ·la mise en
vigueur du present Arrangement.

Toutefois)- cette prolongation de delai ne por­
tera pas atteinte aux droits de toute Haute
Puissance contractante ou de toute personne

* Traduit par Ie Secretariat de la Societe des
Nations.

t De Martens, Nouyean Recueil General des traites,
peuxieme serie, Tome X, p. 133.

No.8.-*AGREEMENT CONCERN =

ING THE PRESERVATION OR,
THE RE-ESTABLISHMENT OF,
THE RIGHTS OF INDUSTRIAL
PROPERTY AFFECTED BY THEi
WORLD WAR.

Forwarded by the Federal Chancery August 12;
1920, for registration. The registration oj!
this Agreement took place on August 12

I920.

The undersigned Plenipotentiaries of th
countries belonging to the International Unio
for the protection of industrial property, dul}
authorised by their respective Governments
have unanimously and subject to ratiftcatio
decided upon the following text for the purpos
of guaranteeing and facilitating the norma]
exercise of the rights of industrial propert)
affected by the world war:-

Article I.

The periods of priority provided for b)
Article 4 of the International Conventiont 0

Paris, of 20th March, I883, revised at Washing
ton in 1911, for the depositing or registering 0

requests for certificates of invention or modet
of practical utility, trade or commercial marks,
drawings and models, which had not yet expire
on August 1st, 1914, and those which would hav
come into existence during the war or whicl
might have come into existence had-the war not
taken place, will be prolonged by each ·of the
High Contracting Parties, in favour of those
entitled to the rights ·recognised by the afore­
said Conven.tion or their representatives-until
the expiration of six months from the comin
into force of the present Agreement.

This extension will not, however, affect the
rights of any High Contracting Power or of any
person who might, at the moment of the coming

* Translated by the Secretariat of the League 0
Nations.

t British and Foreign State Papers, Vol. 74, 1882-83,
P·44·
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qui seraient, de bonne foi. en pClssession, au
11101nent de la lllise en vigueur du present
.-\rrangelllent, de droits de propriete inde~trielle

~'n opposition ayec ccux denlandes en rcyendi­
quant Ie delai de priorite. EIles conserveront
la jouissance de leurs droits, sait personnelle­
ment, soit par tous agents ou titulaires de licence
auxquels elles les auraient concedes avant la
lnise en vigueur du present .i\rrangement, sans
pouvoir, en aucune maniere, etre inquietees
ni poursuivies comme contrefacteurs.

Article 2.

Un delai d'une annre a partir de la mise en
vigueur du present Arrangement, sans surtaxe
ni penalite d'aucune sorte, sera accOI"de aux
titulaires des droits reconnus.par la Convention
pour accomplir tout acte, remplir toute forma­
lite, payer toute taxe et generalement satis­
faire a toute obligation prescrite par les lois
et reglements de chaque Etat pour conserver
ou obtenir les droits de propriete industrielle
deja acquis au 1er aont 1914 ou qui, si la guerre
n'avait pas eu lieu, auraient pu etre acquis
depuis cette date, a la suite d'une demande
faite avant la guerre ou pendant sa duree.

Les droits de propriete industrielle qui auraient
ete frappes de decheance par suite du
defaut d'accomplissement d'un acte, d'execution
d'une fonnalite ou depayement d'une taxe
seront remis en vigueur, sous reserve des droits
ete tiers possedent de bonne foi sur des
brevets d'invention ou modeles d'utilite ou sur
des dessins et modeles industriels.

Article 3.

La periode comprise entre Ie It'r aont 1914 et
la date de la mise en vigueur du present Arrange­
ment n'entrera pas en ligne de compte dans Ie
delai prevu pour la mise en exploitation d'un
brevet ou pour l'usage de marques de fabrique
ou de commerce ou l'exploitation de dessins et
Inodeles industriels; en outre, il est convenu
qu'aucun brevet, marque de fabrique ou de
commerce ou dessin ou modele industriel qui
etait encore en vigueur au l er aout 1914 ne
pourra etre frappe de de€heance ou d'annulation

into foret' of the present arrangelnent, be in
bona fide possessiun uf rights OYer industrial
property. in oppositiun to those dCIUandl\d in
the clain1 for the extension of tinle of priority.
They \vill retain the enjoynlent of their rights
both personally and through their agents of
licence holders to \vhom they n1ay have conceded
their rights before the cOllling into power of the
present arrangelnent, \vithout danger of being
interfered \\<1.th or prosecuted for forgery.

Art£cle 2.

An extension of time of one year from the
coming into force of the present agreement,
,vithout supertax or penalty of any kind, will
be granted to those entitled to rights recognised
by the Convention, to enable them to carry out
every act, to fulfil every formality, pay every
tax and, generally, meet every obligation pre­
scribed by the laws and regulations of every
State to preserve ·or obtain the rights of indus­
trial property already acquired on 1st August,
1914, or which, if the war had not taken place,
would have been acquired after that date, as
the result of a request made before or during
the war.

The rights of industrial property which might
have been forfeited through failure in the execu­
tion of an act, or formality or in the payment of a
tax, will be re-established subject to any rights
which third parties might bona fide possess
over certificates of invention or models of prac­
tical utility, or other drawings or industrial
models.

Article 3.

The period between 1st August~ 1914, and the
date of the corning into force of the present
agreement will not be reckoned as part of the
extension of time laid down for developing the
exploitation of a certificate, or for the use of
trade or commercial marks, or the exploitation
of drawings and industrial models; moreover, it
is agreed that no certificate, trade or commercial
mark, drawing or industrial model, which was
still in force on August 1st, 1914, shall be able
to be forfeited or annulled solely by reason of its
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du seul chef de non-exploitation ou de non­
usage avant l'expiration d'un deIai de deux ans
a partIr de Ia mise en vigueur du present
Arrrangement.

Article 4.
Les dispositions du present Arrangement ne

comportent qu'un minimum de protection;
elles n'empechent pas de revendiquer l'applica­
tion de prescriptions plus larges qui seraient
OOictees par la legislation interieure d'un pays
contractant; elles laissent egalement sub­
sister les accords plus favorables et non
contraires que les Gouvernements des pays
signataires auraient conclns ou concluraient
entre eux SOllS forme de traites particuliers ou
de clauses de reciprocite.

Article 5.
Les dispositions du present Arrangement

n'affectent en nen les stipulations convenues
entre les pays belligerants dans les Traites de
paix signes a Versailles Ie 28 juin 1919 et a
St. Germain Ie 10 septembre 1919, pour auttan
que ces stipulations contiennent de reserves, des
exceptionsou des restrictions.

Le present Arrangement sera ratifie et les
ratifications en seront deposees a Berne dans
un deIai maximum de trois mois. Ilentrera
en vigueur Ie jour meme ou Ie proces-verbal
du depot des ratifications aura ete dresse,
entre les Hautes Parties contractantes qui
l'auront ainsi ratifie, et pour toute autre
Puissance a la date du dep6t de sa ratification.

Les pays qui n'auront pas signe Ie present
Arrangement pourront y acceder sur leur
demande. Cette accession sera notifiee par
ecrit au Gouvernement de la Confederation
suisse, et par celui-ci a tous les autres. Elle
emportera, de plein droit et sans deIai, adhesion
a toutes les clauses et admission a tous les
avantages stipules dans Ie present Arrangement.

II aura la meme force que la Convention
generale et il sera mis hors d'effet, par simple
decision d'une Conference (article 14 de la Con­
vention), lorsqu'il aura rempli son but transi­
toire.

Le present Arrangement sera signe en un
seul exemplaire lequel sera depose aux archives
du Gouvernement de la Confederation suisse.

non-exploitation, or of the fact that it has no
been used before the expiration of an extensiol'
of time of two years from the coming into forc~

of the present agreement.

Article 4.
The proVISIons of the present agreemen

only furnish a minimum of protection. They d(
not prevent claims being made for the applica
tion of \\ider prescriptions to be promulgate(
by intemallegislation of a contracting country
moreover, they do not prevent the continuano
of more favourable agreements or of any othe
agreements which are not at variance with thi
present agreement, which the Governments 0

signatory countries may have concluded, or ma~'

conclude bet,veen each other, under the form 0

particular treaties or reciprocity clauses.

Article 5.
The provisions of the present agreement it,

no way affect the stipulations concluded betweel,
the belligerent countries in the Treaties of Peao
signed at Versailles on the 28th June, 1919, an(
at St. Germain on the loth September, 1919, ii,
so far as these stipulations contain any reserva
tions, exceptions or restrictions.

The present agreement will be mtified and thi
ratifications will be deposited at Berne withil'
a maximum period of three months. It will
come into force, for the High Contracting Partie:
which have thus ratified it, on the day on whic}:
the Minute of the deposit of the ratifications i:
drawn up; and for every other Power on thi
date of the deposit of its ratification.

The countries which have not signed the pre
sent agreement will be able to accede to it 011

their request. Their accession will be notifie(
in writing to the Government of the Swis
Confederation and by this Government to all thi
others. It will imply full and immediate ad'
hesion to all the clauses and admission to all th.
advantages .stipulated in the present agreement:

It will have the same force as the Genera'
Convention, and will be discontinued by a deci
sion of a Conference (Article 14 of the Conven,
tion) when it has fulfilled its temporary aim.

The present arrangement will be signed on :
single copy which will be deposited in the
Archives of the Government of the Swis:
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t-ne copie certifiee sera rCllliSt' par 1.'L' dt'rllil'I'

~ chacun des GOllverneU1L'nts des pays ~lgna-

t~ires.

Fait a Berne, Ie 30 jllin 192\~f.

I>OUR L'~-\LLEl\lAGXE :

KOCHER.

POUR LA FRANCE:

H. ALLIZE.

POUR LES PAYs-BAS:

VAN PANHUYS.

POUR LA POLOGNE :

J. PERLO\VSKI.

POUR LE PORTUGAL:

1\.. 1\1. BARTHOLOMEU' FERREIR..;\.

POUR LA SuEDE:

P. DE ADLERCREUTZ.

(Sous Ia reserve indiquee au proces-verbal.)

POUR LA SUISSE:

MOTTA.
POUR LA TCHECO-SLOVAQUIE:

v
DR. CYRIL DUCEK.

POUR LA TUNISIE :

H. ALLIZE.

Pour copie certifiee conforme,

Le Chef de la Division des Affaires Etra'/ltgeres
du Departement politique federal,

PAUL DINICHERT.

PROCES-VERBAIJ DE SIGNATURE.

Les Plenipotentiaires soussignes, a ce dument
autorises, se sont reunis ce jour a l'effet de pro-

I
ceder a Ia signature de I'Arrangement con­
cernant la conservation ou Ie retablissement des
droits de propriete industrielle atteints par la
guerre mondiale.

l'u1l1L'Ut'Lt.Lii Ill. ~ \ certified copy \\-ill 11\.' ~t'nt

bv this t;i)\~Crnlllent to each of tIll' t;! \Yl'nl:l~l'l1ts

of thl~ signatory countries.

Berne, 30th June, 1920.

I~or GER)L\~Y :

I~\jCHER.

For FRANCE:

H. ALLIZE.

For the NETHERLAXDS :

V•.\N P.~NHU\YS.

l:or POLAXD :

]. PERLO"TSKI.

For PORTUGAL:

A. 1\1. B.~RTHOLOl\IEU
FERREIR:\.

For S'VEDEN :

P. DE ADLERCREU1'Z (\vith
the reservation stated in the
Minutes).

For SWITZERLAND:

1\iOTTA.
For CZECHO-SLOVAKIA :

DR. CYRIL DUCEK.

For TUNIS:

H. ALLIZE.

PAUL DINICHERT,
The Head of the Department of

Foreign Affairs of the Federal
Politieal Department.

MINUTES OF SIGNATURE.

The undersigned Plenipotentiaries, duly
authorised for this purpose, have met to-day to
sign the agreement concerning the preservation
or the re-establishment of the rights of industrial
property affected by the World War. Before
signing they have taken note of the following
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...J.\vant la signature, ils ont prisconnaissance
de la Declaration explicative suivante lue par
:\1. Ie Plenipotentiaire de la Suisse :-

II A la demande de olusieurs Gouverne­
Inents adressee au Coiiseil fede~al suisse,
il est constate fonnellement que, comme
celui-ci l'a expose dans sa note du 29 mai
1920, la date du premier echange des
ratifications sera consideree pour tous les
pays adherents au present Arrangement
ou qui y adhereront dans l'avenir, comme
Ie point de depart des divers delais qui
y sont prevus. II

1\1. Ie Plenipotentiaire de la Suede a lu ensuite
1a Declaration suivante :

U La Suede adhere au present Arrange­
ment seulement en ce qui concerne les
brevets d'invention et les modeles d'utilite,
a l'exclusion des marques de fabrique ou
de commerce et des dessins et modeles
industriels, et cela sous les restrictions
suivantes:

"I. D'apres la legislation en vigueur en
Suede, laquelle ne peut etre modifiee
sans Ie concours du Parlement, Ie
delai de priorite dont il est question
a l'article premier du present
Arrangement, expire Ie 30 juin 1920.

CI 2. Conformement a une loi suedoise qui
vient d'etre adoptee, la demande
tendant a ce qu'une demande de
brevet d'invention qui aura ete
frappee de decheance ou rejetee, soit
examinee a nouveau, devra etre
deposee avant Ie premier janvier
1921, ou, lorsque la Declaration
de decheance ou de rejet inter­
viendra apres Ie 30 juin 1920,
dans les six mois qui suivront la
decision.

Ii D'apres la meme loi, la demande tendant a
la restauration d'un brevet d'invention devra
etre deposee avant Ie premier janvier 1921.

U Toutefois, il est prevu que, par une mesure
generale, ces delais pouITont etre proroges
de six mois. II

explanatory declaration read by the Plenip
tentiary of Switzerland.

II On the demand of several Governmen:
addressed to the S\\~SS Federal Council
is ,formally declared that, as this .Coune
pointed out in its Note of 29th May, I92l
the date of the first exchange of ratiflc.
cations will be considered for all the COUl

tries adhering to the present agreement (
which will in future adhere to it, as tl
date from which the various periods «
extension therein prescribed begin. II

The Plenipotentiary of Sweden then rea
the follo\,ring declaration:

II Sweden adheres to the present agree
ment solely in so far as it concerns certif
cates of invention and models of practiCe
utilitYJ to the exclusion of trade or con
mercia! marks, of drawings and industric
models; it does so under the followin
restrictions :

"(I) According to the legislation in fore
in Sweden, which cannot be mod
fied without the consent of Parlie
ment, the period of priority whic
is mentioned in the first Artic]
of the present agreement expir€
on 30th June, 1920.

(I (2) According to a Swedish Law whic
has just been passed, the· dernan
for a re-exa11rination of a request fe
a certificate of invention which hG
been discontinued or rejected mu~,

be filed before 1st January, 192~.
or in case the declaration of i
discontinuance or rejection is rna
after 30th June, 1920, in the sil
months which~follow that decisioI

U According to the same law the request~f
the restoration of a certificate of invention mu
be deposited before 1st January, 1921. I

U It is, however, provided by a general meaSUI
that these periods can be prolonged by si
months."
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foi de quoi, les Plenipotentiaires :-'0115­

s ant adoptes Ie present proces-verbal.

it a Berne, Ie trente jnin 1920.

POUR L'ALLEl\iAGNE :

KOCHER.

POUR LA FRANCE :

H. ALLIZE.

POUR LES PAYs-BAS:

VAN PANHUYS.

POUR LA POLOGNE:

J. PERLOWSKI.

POUR LE PORTUGAL:

A. M. BARTHOLOl\IEU FERREIRA.

POUR LA SUEDE:

P. DE ADLERCREUTZ.

POUR LA SUISSE:

MO~rTA.

I

POUR LA TCHECO-SLOVAQUIE:
v

DR. CYRIL DUeEK.

POUR LA TUNISIE :

H. ALLIZ:E.

lur copie certifiee conforme ;

,8 Chef de la Division des Affaires Etrangeres
du Departem,ent politique federal,

PAUL DINICHERT.

In \yitness "Thereof the undersigned Pleni­
potentiaries hereby adopt the present ~'1inutes.

Bt'rnc, June 30th, IQZO.

For GERMANY:

KOCIIEI{.

For l 1RANCE :

H. ALLIZE.

For the NETHERLANDS:

VAN PANHUYS.

For POLAND:

J. PERLOWSKI.

For PORTUGAL:

A. M. BARTHOLOl\IEU
FERREIRA.

For SWEDEN:

P. DE ADLERCREUTZ.

For SWITZERLAND:

MOTTA.

For CZECHO-SLOVAKIA :

DR. CYRIL DUCEK.

For TUNIS:

H. ALLIZE.

Certified true copy:

PAUL DINICHERT,

The Head of the Division for Foreign
Affairs of the Federal Political De­
partment.

E




